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by Julia Marsh
Michael Uysal sat on a barstool 

at Bleu Evolution on a recent 
Friday afternoon, sipping a Stella 
Artois beer and talking about his 
decision to open his own workmen’s 
compensation and social security 
law firm in Washington Heights. 

Uysal was winding down from 
a day of networking in the Bronx, 
Inwood and Washington Heights. 

“I really threw myself out 
there,” Uysal said. He’d just 
finished a round of door to door 
soliciting, introducing himself to 
local professionals. His method 

of approach was simply to knock, 
stick out his hand, and say: “I’m 
Mike Uysal and I want to take 
care of your clients.” He hopes the 
straightforward introductions will 
lead to an outpouring of referrals.

Uysal, 40, moved to Hudson 
Heights from Hell’s Kitchen just 
under a year ago. A month after 
the move, he was exhausted from 
hour-long commutes on the A-
train to lower Manhattan, where 
he spent the last 12 years handling 
workmen’s compensation cases.

Then, a series of thoughts 
occurred 
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Michael Uysal se sentó en una silla en la 

barra de Bleu Evolution en una reciente tarde 
del viernes, tomando una cerveza Stella Artois 
y hablando acerca de su decisión de abrir su 
propio bufete de abogados de compensación 
de trabajadores y seguro social en Washington 
Heights. 

Uysal estaba bajando un tortuoso día de 
trabajo en el Bronx, Inwood y Washington 
Heights. 

“Realmente me tiré allá afuera”, dijo Uysal. 
Justo había terminado una ronda de puerta por 
puerta buscando clientes, introduciéndose a 
si mismo a profesionales locales. Su método 
de acercamiento era sencillamente tocar, 
sacar su mano y decir, “soy Mike Uysal y yo 
quiero cuidar de sus clientes”. El espera que 
las directas introducciones lleven a varios 
referidos. 

Uysal, de 40 años, se mudó a Hudson 
Heights de Hell’s Kitchen hace justo un año 
atrás. Un mes luego de haberse mudado, 
estaba exhausto de una hora de viaje en el 
tren A hasta el Bajo Manhattan, donde pasó 
los últimos 12 años trabajando con casos de 
compensación de trabajadores. Entonces, 
una serie de pensamientos se le ocurrieron 
a Uysal. El estaba relativamente joven y 
saludable, y podía aguantar el viaje en tren, 
¿pero que de sus clientes que tenían que 
viajar en tren con una mochila en su espalda 
y una pierna mala? ¿No eran la mayor parte 
de sus clientes, una mayoría la cual es clase 
trabajadora y de habla hispana, también sus 
vecinos en el Alto Manhattan? ¿No podría 
Uysal, quien habla español, irse por su cuenta, 
y evitar el viaje por él y sus clientes?

Por años la Junta de Compensación de 
Trabajadores, la cual administra el programa 
estatal, estaba localizada en el ‘World 
Trade Center’ y luego en la Calle Fulton en 

Brooklyn. Consecuentemente, la mayoría de 
las compañías de seguros y abogados cuyos 
negocios se enfocaban alrededor de la junta, 
estaban localizados cerca. Aunque la oficina 
de la junta de distrito para Manhattan ahora 
está en la Calle 125 en Harlem, la mayoría de 
las oficinas de abogados nunca se mudaron 
del norte del centro de la ciudad. 

Uysal consideró la falta de firma de 
abogados en el Alto Manhattan una 
oportunidad. “Aquí está bien”, dijo Uysal, 
refiriéndose a la junta local, “porque no 
viajar en el tren A unas cuantas paradas a 
Washington Heights. Nos quedamos local y se 
reúne conmigo”.

Luego de cinco semanas trabajando para 
la Oficina Legal de Michael D. Uysal, PLLC, 
Uysal estaba en corte llevando casos para su 
antigua firma y comunicándose con sus 22 
clientes por celular. 

Ya que el es bilingüe y ahora independiente 
de una gran firma, Uysal destaca su habilidad 
de proveer atención personal a sus clientes 
como una de sus mejores ventajas. La línea 
en la versión al español de su tarjeta de 
presentación lee, “Su Abogado, en su barrio, 
en su idioma”. 

Lo que le falta a Uysal, es su propia 
oficina para colocarse en la comunidad. Un 
quiropráctico en el oeste de la Calle 181 ha 
invitado a Uysal a utilizar su oficina para 
reunirse con clientes, como también un 
abogado en el oeste de la Calle 207. Pero 
cuando estaba buscando una oficina en el 
vecindario, Uysal se dio cuenta que las áreas 
comerciales al oeste de la Calle 168 cerca 
del hospital y Broadway en Inwood el precio 
estaba fuera de su alcance. 

Pero la preocupación inmediata de Uysal no 
es un hogar para su firma, sino el silencio de 
su celular. “Mi mayor temor es que el teléfono 
no suene”, dijo él. 
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The Earned Income Tax Credit—it’s not just a tax deduction. It’s money 
hard-working American families can use to make a real difference in 
their lives. The Volunteer Income Tax Assistance program (VITA) has 
IRS-trained volunteers who can help you know if you qualify for the 
EITC and prepare your taxes for FREE. They’ll be around to help in 
your neighborhood until April 15. To fi nd the     VITA location nearest you, 
    visit www.irs.gov/eitc or call 311. Beginning February 1st, you can also get 
information by calling 1-800-906-9887.
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to Uysal. He was relatively young and 
healthy, and could endure the train ride, 
but what about his clients who had to ride 
the subway with a bad back or a bum leg? 
Weren’t most of his clients, a majority 
of which are working-class and Spanish-
speaking, also his uptown neighbors? 
Couldn’t Uysal, who is fluent in Spanish, 
go out on his own, and avoid the commute 
for himself and his clients?

For years the Worker’s Compensation 
Board, which administers the state 
program, was located at the World Trade 
Center and then on Fulton Street in 
Brooklyn. Consequently, most insurance 
companies and attorneys whose businesses 
focused around the board, where located 
nearby. Though the board’s district office 
for Manhattan is now on 125th Street in 
Harlem, most related law offices never 
moved north of midtown. 

Uysal considered the lack of uptown 
law firms an opportunity. “It’s all right 
here,” Uysal said, referring to the local 
board. “Why not ride the A for a couple 
of stops to Washington Heights. Stay local 
and meet with me.”

After five weeks working for The Law 
Office of Michael D. Uysal, PLLC, Uysal 
was in court handling cases for his former 
firm and communicating with his own 22 
clients via cell phone.

Because he is bilingual and now 
independent of a large firm, Uysal 
highlights his ability to provide one-

on-one attention to his clients as one 
of his biggest assets. The tagline on the 
Spanish-language version of his business 
card reads, “Su Abogado, en su barrio, 
en su idioma,” or “Your attorney, in your 
neighborhood, in your language.” 

What Uysal lacks is his own office space 
to anchor himself in the community. A 
chiropractor on W. 181st Street has invited 
Uysal to use his office to meet with clients, 
as has an attorney on W. 207th Street. But 
when scouting out the neighborhood for a 
storefront of his own, Uysal realized that 
the thriving commercial areas – W. 168th 
Street near the hospital and Broadway in 
Inwood – were out of his price range. 

But Uysal’s immediate preoccupation 
is not a home for his firm, but rather the 
silence of his cell phone. “My biggest fear 
is the phone not ringing,” he said.

Some local professionals have assured 
Uysal that his fear may be unwarranted 
as he is providing a service that is almost 
non-existent uptown. 

“There are very few workmen’s 
compensation attorneys in the area,” 
said Fresia Olivero, an office manager 
at a Bronx-based doctor’s office. When 
Olivero refers patients who have been 
injured on the job to law offices, the 
addresses are usually downtown. “It’s 
really inconvenient for people up here,” 
she said.

As a place to raise a family, Uysal said 
that the neighborhood has proved to be 
beyond his expectations. He hopes the 
same will be true for growing his firm. 

Algunos profesionales locales le han asegurado 
a Uysal que su temor podría ser injustificado ya 
que el está proveyendo un servicio que es casi 
desconocido en el Alto Manhattan. 

“Hay muy pocos abogados de compensación a 
trabajadores en el área”, dijo Fresia Olivero, una 
gerente de oficina en una oficina de doctor en 

el Bronx. Cuando Olivero refiere pacientes que 
han sido lesionados en el trabajo a oficinas de 
abogados, normalmente los mismos están en el 
Bajo Manhattan, “realmente es inconveniente para 
las personas aquí”, dijo ella. 

Como un lugar para criar una familia, Uysal dijo 
que el vecindario ha probado estar más allá de 
sus expectativas. El espera que lo mismo sea para 
ver crecer su firma.

Seniors warm to merengue music on Valentine’s Day
Maria Gonzalez and Juan Morales shake their money makers to some merengue tunes 

by Elvis Crespo at Rain Inwood Senior Center Wed. Feb. 14 during a Valentine’s Day 
celebration. The celebration provided an oasis away from the cold, wet, and icy streets 
on the city’s first winter snowstorm this year. The toasty warm seniors were tingly all 
over from the lyrics of special guests, merenguera Millie Quezada and bolero Danny 
Rivera. Quezada’s singing got the seniors to jiggle their hips, while Rivera’s soft-
spoken tunes spurred members of the 50 plus crowd into a romantic mood. The seniors 
enjoyed, lunch, music, a raffle, in overflowing room of friends and neighbors.

Tercera edad baila el Día de los Enamorados
Maria Gonzalez y Juan Morales bailan al merengue de Elvis Crespo durante la celebración del 

Día de Los Enamorados en el centro de envejecientes de RAIN en Inwood el miércoles 14 de 
febrero.  La fiesta fue un alivio dado que la ciudad pasaba por su primera tormenta invernal del año.  
La merenguera Millie Quezada y el cantante Danny Rivera se unieron a la fiesta e impulsaron a los 
integrantes a seguir bailando a lo romántico.  Todos disfrutaron de un almuerzo, música y una rifa.
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